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MOTIVERING 

1. FRÅGA SOM BEHANDLAS I FÖRSLAGET 

Förslag om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den specialiserade 

kommitté för samarbete inom brottsbekämpning och rättsliga frågor som inrättats genom 

avtalet om handel och samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska 

atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade konungariket Storbritannien och 

Nordirland, å andra sidan1 (handels- och samarbetsavtalet), vad gäller en ändring av de 

standardformulär för begäranden om interimistiska åtgärder och förverkande som avses i 

artikel 678.4 och 678.5 i det avtalet.  

2. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

2.1. Handels- och samarbetsavtalet mellan EU och Förenade kungariket  

Genom handels- och samarbetsavtalet inrättas grunden för breda förbindelser mellan 

Europeiska unionen och Förenade kungariket inom ett område med välstånd och god 

grannsämja som utmärks av nära och fredliga förbindelser som bygger på samarbete och som 

respekterar parternas autonomi och suveränitet. Efter provisorisk tillämpning sedan den 1 

januari 2021 trädde handels- och samarbetsavtalet i kraft den 1 maj 2021. Genom handels- 

och samarbetsavtalet inrättades bland annat även en specialiserad kommitté för samarbete 

inom brottsbekämpning och rättsliga frågor. 

2.2. Den specialiserade kommittén för samarbete inom brottsbekämpning och 

rättsliga frågor  

Genom handels- och samarbetsavtalet inrättas ett antal gemensamma organ, däribland den 

specialiserade kommittén för samarbete inom brottsbekämpning och rättsliga frågor (den 

specialiserade kommittén), som är ett ”organ som inrättas genom ett avtal” i den mening som 

avses i artikel 218.9 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget). Den 

specialiserade kommittén för samarbete inom brottsbekämpning och rättsliga frågor inrättades 

för att behandla frågor som omfattas av del tre i handels- och samarbetsavtalet, med titeln 

”Brottsbekämpning och straffrättsligt samarbete”. 

Vad gäller frågor som rör dess behörighetsområde har den specialiserade kommittén bland 

annat befogenhet att övervaka och granska genomförandet av del tre i handels- och 

samarbetsavtalet, biträda partnerskapsrådet i utförandet av dess uppgifter samt anta beslut, 

inbegripet ändringar, och rekommendationer i alla frågor för vilka handels- och 

samarbetsavtalet eller ett kompletterande avtal föreskriver det. 

2.3. Akt som planeras av den specialiserade kommittén för samarbete inom 

brottsbekämpning och rättsliga frågor 

I enlighet med artikel 678.6 i handels- och samarbetsavtalet får den specialiserade kommittén 

vid behov ändra de standardformulär som avses i punkterna 4 och 5 i den artikeln och som 

anges i bilaga 46 till handels- och samarbetsavtalet (den planerade akten).  

3. DEN STÅNDPUNKT SOM SKA INTAS PÅ UNIONENS VÄGNAR 

Den planerade akten syftar till att anpassa de standardformulär för begäranden om 

interimistiska åtgärder och förverkande som avses i artikel 678.4 och 678.5 i handels- och 

samarbetsavtalet, vilka återfinns i bilaga 46 till det avtalet, till de operativa kraven i avdelning 

 
1 EUT L 149, 30.4.2021, s. 10. 
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XI i handels- och samarbetsavtalet, som reglerar det rättsliga samarbetet i fråga om frysning 

och förverkande av tillgångar. Syftet är att undanröja tvetydigheter i de nuvarande 

formulären, eftersom tolkningen av vissa delar av de nuvarande formulären har visat sig 

påverka samarbetets effektivitet i praktiken. 

Det ligger i unionens intresse att öka rättssäkerheten genom att säkerställa att 

standardformulären är helt anpassade till de operativa bestämmelserna i handels- och 

samarbetsavtalet. Ett förslag till ändrade formulär, vilka anges i det utkast till beslut av den 

specialiserade kommittén som åtföljer detta förslag till rådets beslut, har utarbetats 

gemensamt av experter från unionen och Förenade kungariket för att åtgärda de nuvarande 

inkonsekvenserna mellan formulären och kraven i handels- och samarbetsavtalet, med 

beaktande av synpunkter från rättstillämpare i Förenade kungariket och medlemsstaternas 

synpunkter.  

Eftersom den specialiserade kommittén i enlighet med artikel 678.6 i handels- och 

samarbetsavtalet vid behov får ändra de standardformulär som avses i punkterna 4 och 5 i den 

artikeln (bilaga 46 till handels- och samarbetsavtalet), är det nödvändigt att fastställa den 

ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i den specialiserade kommittén. 

4. RÄTTSLIG GRUND 

4.1. Förfarandemässig rättslig grund 

4.1.1. Principer 

I artikel 218.9 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) föreskrivs 

att beslut ska antas ”om fastställande av vilka ståndpunkter som på unionens vägnar ska intas i 

ett organ som inrättas genom ett avtal, om detta organ ska anta akter med rättslig verkan, med 

undantag av sådana akter som kompletterar eller ändrar avtalets institutionella ram”. 

Begreppet akter med rättslig verkan omfattar akter som har rättslig verkan med stöd av de 

regler i internationell rätt som tillämpas på organet i fråga. Det omfattar även instrument som 

inte har bindande verkan enligt internationell rätt, men som är ”ägnade att på ett avgörande 

sätt påverka innehållet i de bestämmelser som antas av unionslagstiftaren”2. 

4.1.2. Tillämpning i det aktuella fallet 

Den specialiserade kommittén är ett organ som inrättats genom ett avtal, nämligen handels- 

och samarbetsavtalet.  

I enlighet med artikel 678.6 i handels- och samarbetsavtalet får den specialiserade kommittén 

vid behov ändra de standardformulär som avses i punkterna 4 och 5 i den artikeln (bilaga 46 

till handels- och samarbetsavtalet). Efter antagandet måste begäranden göras med hjälp av det 

nya standardformuläret. Den planerade rättsakten har därför rättslig verkan. Den planerade 

akten varken kompletterar eller ändrar handels- och samarbetsavtalets institutionella ram. 

Den förfarandemässiga rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 218.9 i 

EUF-fördraget. 

4.2. Materiell rättslig grund 

4.2.1. Principer 

Den materiella rättsliga grunden för ett beslut enligt artikel 218.9 i EUF-fördraget är främst 

beroende av syftet med och innehållet i den planerade akt avseende vilken en ståndpunkt intas 

 
2 Domstolens dom av den 7 oktober 2014 i mål C-399/12, Tyskland/rådet, ECLI:EU:C:2014:2258, 

punkterna 61–64.  
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på unionens vägnar. Om den planerade akten har två syften eller två beståndsdelar av vilka 

det ena syftet eller den ena beståndsdelen kan identifieras som det eller den huvudsakliga, 

medan det eller den andra endast är av underordnad betydelse, måste det beslut som antas 

enligt artikel 218.9 i EUF-fördraget ha en enda materiell rättslig grund, nämligen den som 

krävs med hänsyn till det huvudsakliga eller avgörande syftet eller den huvudsakliga eller 

avgörande beståndsdelen. 

4.2.2. Tillämpning i det aktuella fallet 

Det huvudsakliga syftet med och innehållet i den planerade akten avser straffrättsligt 

samarbete för ömsesidigt erkännande av beslut om frysning och förverkande. 

Den materiella rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 82.1 i EUF-

fördraget. 

4.3. Slutsats 

Den rättsliga grunden för det föreslagna beslutet bör vara artikel 82.1 i EUF-fördraget jämförd 

med artikel 218.9 i EUF-fördraget. 

5. OFFENTLIGGÖRANDE AV DEN PLANERADE AKTEN 

Eftersom den specialiserade kommitténs akt kommer att ändra de formulär som avses i 

punkterna 4 och 5 i artikel 678 i handels- och samarbetsavtalet (bilaga 46 till handels- och 

samarbetsavtalet), är det lämpligt att den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning 

efter antagandet. 
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2026/0288 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den specialiserade 

kommitté för samarbete inom brottsbekämpning och rättsliga frågor som inrättats 

genom avtalet om handel och samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska 

atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade konungariket Storbritannien och 

Nordirland, å andra sidan, vad gäller en ändring av de standardformulär för 

begäranden om interimistiska åtgärder och förverkande som avses i artikel 678.4 och 

678.5 i det avtalet  

 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 82.1 

jämförd med artikel 218.9, 

med beaktande av rådets beslut (EU) 2021/689 av den 29 april 2021 om ingående, på 

unionens vägnar, av handels- och samarbetsavtalet mellan Europeiska unionen och 

Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade konungariket Storbritannien 

och Nordirland, å andra sidan, och av avtalet mellan Europeiska unionen och Förenade 

konungariket Storbritannien och Nordirland om säkerhetsförfaranden för utbyte och skydd av 

säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Avtalet om handel och samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska 

atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade konungariket Storbritannien och 

Nordirland, å andra sidan (handels- och samarbetsavtalet), trädde i kraft den 1 januari 

2021 och inrättade en specialiserad kommitté för samarbete inom brottsbekämpning 

och rättsliga frågor. 

(2) Enligt artikel 678.6 i handels- och samarbetsavtalet får den specialiserade kommittén 

för samarbete inom brottsbekämpning och rättsliga frågor vid behov ändra de 

standardformulär för begäranden om interimistiska åtgärder och förverkande som 

avses i punkterna 4 och 5 i den artikeln. 

(3) En ändring av de standardformulär för begäranden om interimistiska åtgärder och 

förverkande som avses i artikel 678.4 och 678.5 (bilaga 46 till handels- och 

samarbetsavtalet) kommer att säkerställa att formulären är helt anpassade till kraven i 

handels- och samarbetsavtalet och göra samarbetet mer effektivt. 

(4) Ett beslut av den specialiserade kommittén för samarbete inom brottsbekämpning och 

rättsliga frågor om en ändring av de standardformulär för begäranden om 

interimistiska åtgärder och förverkande som avses i artikel 678.4 och 678.5 kommer 

att vara bindande för unionen. 

 
3 EUT L 149, 30.4.2021, s. 2. 
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(5) Det är därför lämpligt att fastställa den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i 

den specialiserade kommittén för samarbete inom brottsbekämpning och rättsliga 

frågor. 

(6) Handels- och samarbetsavtalet är bindande för alla medlemsstater enligt beslut (EU) 

2021/689, som har artikel 217 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt som 

materiell rättslig grund. 

(7) Danmark och Irland är bundna av del tre i handels- och samarbetsavtalet genom beslut 

(EU) 2021/689 och deltar därför i antagandet och tillämpningen av detta beslut som 

genomför handels- och samarbetsavtalet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE: 

Artikel 1 

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i den specialiserade kommitté för 

samarbete inom brottsbekämpning och rättsliga frågor som inrättats genom artikel 8.1 r i 

handels- och samarbetsavtalet ska grunda sig på det utkast till beslut av den specialiserade 

kommittén för samarbete inom brottsbekämpning och rättsliga frågor som åtföljer detta 

beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft den […]. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 
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